Dobry wieczór. Nazywam się Anna Stefanicka   - jestem Sekretarzem Generalnym Instytutu. Roman Kukliński – Powiernik.  Witamy Wszystkich Państwa bardzo serdecznie na naszej Galowej uroczystości z okazji 70. lecia Instytutu.

My name is Roman Kuklinski I am one of the Pilsudski Institute’s Trustees, and on behalf of all our Trustees, employees and volunteers, I would like to welcome you  to our 70th anniversary Gala dinner.

In particular I would like to welcome our distinguished and honoured guests:
Councillor Mercy Umeh, the Mayor of the London Borough of Hammersmith & Fulham 

Mr Mieczyslaw Stachiewicz - Our Honorary President  and Godson of our Patron Jozef Pilsudski

Consul Krzysztof Grzelczyk and attaché Dorota Kawecka -
Representatives from the Polish Embassy in London 

Joanna Młudzińska - Chairman of the Polish Social and Cultural Association 
I would also like to welcome all those organisations and people who assist us financially and support us:

Mrs Barbara Orłowska from the Polish Ex- Combatants’ Association in Great Britain Trust Fund.
Mrs Eugenia Maresch – Chairman of the Polish Underground Movement Study Trust
Dr Andrzej Suchcitz – President of Polish Aid Foundation Trust 
Dr Dobrosława Platt – The Director of the Polish Library POSK
Mrs Krystyna Oliffe – President of The Polish Educational Society
Mr Tadeusz Stenzel – President of Federation of Poles in Great Britain
Mrs Danuta Bildziuk representing the Polish Airforce Association Great Britain
Mrs Janina Kwiatkowska – representing the Polish Womens Benevolent Fund
Ms Malgosia Skibińska – representing Polish Professionals London
Mrs Mirka Wojnar – from the organisation Kresy-Syberia Foundation
Ms Magda Szkuta from the British Library


And in particular, I would like to welcome Mr Krzysztof Jaraczewski, with his family -  the grandson and great grandsons of our patron Jozef Pilsudski, who have specially come from Poland to join us today in these celebrations. 

I would also like to welcome our broadening International range of English, Swedish, Swiss and American supporters and sympathisers who increasingly attend our events and functions and  help us with their expertise and guidance. 


Pilsudski Institute is mainly Polish organisation, located here in the Polish Cultural Centre, so is no chance in escaping a crash course in Polish. When I finish my speech, I will test your new language skills.

70 lat,  piękny wiek - choć w obecnych czasach nie jest już uważany za sędziwy - jest okazją do przypomnienia bogatego dorobku Instytutu. Historia  Instytutu na Wyspach Brytyjskich została przedstawiona w skrócie na kartach Jubileuszowego Albumu, który mam nadzieję wszyscy Państwo otrzymaliście. Dla zainteresowanych dostępne są dodatkowe kopie.
Ustalone w 1947 roku przez ojców założycieli ramy programowe działalności naszej placówki naukowo-badawczej czyli: gromadzenie, zabezpieczanie, przechowywanie oraz udostępnianie materiałów historycznych z okresu najnowszej historii Polski; w szczególności tych pośrednio lub bezpośrednio dotyczących osoby Marszałka Józefa Piłsudskiego i jego współpracowników - nie zmieniły się, Nadal prowadzimy działalność wystawienniczą, edukacyjną i wydawniczą. Z wielką troską kontynuowana jest opieka nad polskim dziedzictwem kulturowym, przekazywana z pokolenia na pokolenie. 

Tradycyjnie działalność Instytutu skierowana była do polskiego odbiorcy.  Otrzymane w ostatnim okresie,  dotacje z Heritage Lottery Fund, umożliwiły  przygotowanie dwujęzycznych ekspozycji,  zaprojektowanych zarówno dla polskiego, jak również dla szerszego, międzynarodowego kręgu zainteresowanych. Inicjatywa przekroczyła nasze najśmielsze marzenia i tylko w ostatnim roku muzeum Instytutu zwiedziło ponad 1000 osób, w porównaniu do 230 gości w roku 2014. Dzięki projektowi Sztafeta Enigmy nawiązaliśmy współpracę ze światowej sławy znawcami tematu, którzy wzięli udział w zorganizowanej przez Instytut pod patronatem Ambasady RP w Londynie  konferencji: Enigma Relay, przypominając o wkładzie polskich kryptologów w złamanie kodu Enigmy. 
Ze względu na ograniczone zasoby finansowe, Instytut nigdy nie byłby w stanie tak rozwinąć swojej działalności, gdyby nie wsparcie naszych przyjaciół, sympatyków i organizacji min. Konsulatu RP, PAFTu, Fundacji SPK i  HLF, English Heritage, British library. Sercem Instytutu są jego wolontariusze i pracownicy. Nasz Instytut miał zawsze i nadal ma szczęście do oddanych pracowników, dla których ważniejsze od ustalonych godzin pracy i wynagrodzenia, są pasja, ogromny zapał i entuzjazm w realizacji kolejnych instytutowych wyzwań. Osób, oddanych pracy wolontaryjnej do tego stopnia, że nie raz zdarzyło się, że przemili Recepcjoniści POSKu około północy musieli wypraszać z Instytutu nadgorliwych pracowników, którym nierzadko nie udało się zdążyć na ostatni pociąg do domu. Alicja, Julia, Lidia, Victoria o Was tu mowa...




Winę za tą sytuację ponosi nasz, panujący nam od ponad 20 lat, ukochany Szef – Mieczysław Stachiewicz. Jego osobista kultura, pewien konieczny dystans do panującego czasem w Instytucie zamieszania, oraz ogromna serdeczność i otwartość w stosunku do całego zespołu, przyciągają do pracy w Instytucie nawet zatwardziałych antypiłsudczyków.

Myślę, że ma tu także miejsce pewne przekupstwo. Co prawda mimo  największych wysiłków Alicji,  komputer wciąż nie podaje Szefowi kawy, ale  pracownicy i szczęśliwi goście mają szansę spróbować wspaniałych śledzi i puchatych naleśników z serem pani Basi Buczek czy owocowych, palce lizać, kruchych babeczek Eli Klimowicz.

Po kulinarnych rozkoszach podniebienia, żadne wyzwanie nie stanowi już problemu i na potrzeby Instytutu stajemy się specjalistami od kryptologii czy konserwacji dokumentów, ale także od malowania ścian, i od... budowania okopów.

Kochani, dziękuję za te wspólne lata, za Waszą przyjaźń i pracę, za humor, okazywane mi wsparcie, cierpliwość i wyrozumiałość i życzę abyśmy, mimo trudności finansowych, nadal mogli kontynuować pracę przez kolejne 70 lat!

Over to you Roman. 

Once again good evening Ladies and Gentlemen. Perhaps some of our English and International friends managed to pick out a word or two which made sense from Ania’s Polish introduction but if not, my apologies for this but we can always lay on some private lessons. 
Anna explained that the Institutes finances were limited in pursuing our Institute’s ambitions and it was not until recently, that we were able to exploit our museum and archive collections to reach a broader audience.
Assistance came from various organisations, the Polish Consulate, PAFT, SPK Foundation, from HLF, English Heritage and the British Library. But were it not for the supreme efforts of our volunteers, trustees and 3 part time staff, none of our achievement would have been possible. Some of our achievements are shown in our attractive, commemorative catalogue. There is still so much we would like to do….





[bookmark: _GoBack]70 years ago, one or two of you may remember, the Polaroid camera was first demonstrated. The first microwave oven was produced, the first transistor was invented and even the first mobile phone made. It was the year when the Rosewell UFO incident took place, David Bowie was born. In that same year Britain had its harshest winter, there was power rationing, transport was paralysed and with the thaw there were floods. Crops failed affecting food supply. Ironically it was also the year when the cold war began and in America the CIA was established.
It was also the year in which the first Polish President in exile Wladyslaw Raczkiewicz died.
Most importantly for us, it’s the year in which the Pilsudski Institute of Research was formed from historical artefacts, documentation, memorabilia which were smuggled out from Poland  by our founders before Poland was annexed to the Soviet Union.
We are therefore proud to have survived thus far and be here today continuing to keep our doors open for our multicultural community who can share in our establishment and benefit from our history.
Looking around, everybody sitting here, has in one way or another, either financially, materially, intellectually, creatively supported us. It is with happy heart that we can say that we have so many friends. On behalf of the Institute I would like to thank you most sincerely for joining us this evening for our celebrations and with your continued support we look forward in meeting up again in 70 years time.

Now I would like to pass you over to Julia Dudkiewicz our Museum Curator.
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